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Аннотация. Введение. Статья посвящена историко-этнографическому исследованию женской 
наплечной одежды эдектиг тон. В силу обусловленности материальной и духовной культу-
ры народа женский эдектиг тон в целом ряде своих элементов — материале и технологии 
изготовления, художественном оформлении, сюжетах и символике, терминологии и в миро-
воззренческих представлениях — устойчиво сохраняет ценные сведения историко-этнографи-
ческого характера и значения. Целью исследования является историко-этнографическое изуче-
ние женской наплечной одежды эдектиг тон: выявить ее особенности, семиотику, различия у 
тувинских родов, в том числе разобраться еще в одном его названии — терлик тон ‘роскош-
ный тон’ или дерлиг тон ‘букв. потный тон’ в контексте родоплеменных групп тувинцев. Ма-
лоизученность данной проблемы и возросший интерес молодых тувинцев к своей материаль-
ной культуре обусловили актуальность предпринятого исследования. Результаты. В статье 
проанализирован комплекс историко-этнографических материалов по женскому эдектиг тон: 
изыскания в трудах исследователей Тувы, музейные и полевые материалы, в том числе экспе-
диции по комплексным этногенетическим, лингвоантропологическим исследованиям родовых 
групп Тувы, проведенной 27 сентября – 15 октября 2022 гг. при финансовой поддержке Рос-
сийского научного фонда (РНФ). В результате выявлено различие в других названиях этого 
вида тувинской женской одежды, прослежен генезис ее деталей, установлена одна из ее пред-
шествующих форм ибчи тон, сходная с хакасской одеждой. Выводы. В статье представлены 
этногенетические и этнокультурные связи женского эдектиг тон у тувинцев с одеждой других 
народов, а также особенности его терминологии. 
Ключевые слова: свадебная одежда, женская наплечная одежда, богаа, оорук, поперечные 
полосы, ибчи-тон, эдектиг тон, терлик тон
Благодарность. Исследование проведено при финансовой поддержке РНФ в рамках научного 
проекта «Комплексные этногенетические, лингвоантропологические исследования родовых 
групп Тувы: универсальность, локальность, трансграничье» (№ 22-18-20113).

http://orcid.org/0000-0002-6390-7406


Oriental Studies. 2022. Vol. 15. Is. 6

1294

Введение
В культуре различных этносов, осо-

бенно у малых народов России, на совре-
менном этапе общественного развития 
в ХХ в. произошли кардинальные изме-
нения, в связи с которыми из народной 
памяти исчезли многие традиции, обря-
ды, обычаи, исконные слова и термины, 

названия предметов традиционной куль-
туры, не говоря уже о них самих, кото-
рые, понятно, исчезли из повседневного 
обихода. 

Одной из основных форм сохранения 
народной культуры и развития духовной 
связи между поколениями является тради-
ционный костюм.

Для цитирования: Ховалыг Р.  Б. Историко-этнографические аспекты тувинской женской 
наплечной одежды «эдектиг тон» // Oriental Studies. 2022. Т. 15. № 6. С. 1293–1307. DOI: 
10.22162/2619-0990-2022-64-6-1293-1307
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Abstract. Introduction. The article examines the women’s shoulder garment edektig ton from histor-
ical and ethnographic perspectives. The mutual dependence between material and spiritual cultures 
results in that edektig ton — via a number of its elements, such as textiles and manufacturing tech-
nology, design patterns, ornaments and symbols, terminology and worldview beliefs — consistently 
preserves valuable data and meanings pertaining to history and ethnography. Goals. The study at-
tempts a historical/ethnographic insight into the women’s shoulder garment edektig ton to identify its 
peculiarities, semiotics and differences typical for various Tuvan clans, including to understand why 
it is sometimes referred to as ‘terlik ton’ (lit. ‘luxurious ton’), or ‘derlig ton’ (lit. ‘sweaty ton’) across 
Tuvan tribal groups. The fact the issue remains understudied and young Tuvans show an increased 
interest in their material culture make the study relevant and timely enough. Results. The article 
analyzes a set of historical and ethnographic materials dealing with edektig ton, namely: writings by 
researchers of Tuva, museum items and field data, including ones collected during the expedition for 
comprehensive ethnogenetic and linguoanthropological research into Tuva’s tribal groups conducted 
from 27 September to 15 October 2022 with the financial support from Russian Science Foundation. 
The paper reveals additional names for this Tuvan women’s garment may vary, traces a genesis of the 
latter’s details, identifies one of its previous forms — ibchi ton — which is similar enough to Khakass 
patterns. Conclusions. The article delineates ethnogenetic and ethnocultural ties between edektig ton 
of Tuvans and clothes of other ethnic groups, and introduces some peculiarities of its terminology.
Keywords: wedding clothes, women’s shoulder garment, bogaa, ooruk, horizontal stripes, ibchi-ton, 
edektig ton, terlik ton
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Национальная одежда любого народа 
по форме и содержанию соответствовала 
его образу жизни и мировоззрению. Она 
была удобна в быту, соответствовала при-
родно-климатическим условиям бытования 
и отражала символическую картину его ду-
ховной жизни.

В костюме каждого народа отражают-
ся его этические и эстетические представ-
ления, мировоззрение, уровень духовной и 
материальной культуры. Он выступал выра-
зителем этнического самосознания и устой-
чивым определителем, отличавшим его от 
других этносов, указывал на родовую, пле-
менную, половую, возрастную принадлеж-
ность, социальный статус индивида.

В основе традиционного костюма ту-
винцев лежит наплечная одежда с общим 
названием тон — туникообразного кроя, из-
вестного широкому кругу народов Южной 
Сибири, Центральной и Восточной Азии, в 
числе которых были тофалары, алтайцы, ха-
касы, буряты, монголы, китайцы, маньчжу-
ры и др. Слово тон распространено в ряде 
тюркских языков — тувинском, хакасском, 
киргизском, казахском, башкирском, тур-
кменском и др. Тон как название одежды 
знали древние тюрки, встречается оно и в ту-
винском эпосе [Вайнштейн 1991: 155–156].

Во второй половине ХIХ – начале ХХ в. 
тувинцы шили одежду преимущественно из 
покупных фабричных тканей: бязи (сууюм-
бу), плиса (хилин), парчи (хорагай), чесучи 
(чычыы), шелка (торгу), плюша (маннык), 
далембы (даалымба) и др. Дорогие ткани — 
парча, шелк, плис, бархат, чесуча привози-
лись в Туву из Китая и Монголии, а простые 
ткани — бязь, сатин, далемба — тувинцы 
покупали у русских купцов [Дьяконова 
1960: 239]. 

Шитьем одежды занимались исключи-
тельно женщины и девушки, главным за-
нятием которых было ведение домашнего 
хозяйства и быта. Каждая женщина умела 
шить и вышивать и по истечении несколь-
ких лет достигала определенной степени 
мастерства. Почти в каждом аале, состояв-
шем из 3–7 родственных семей, была хотя 
бы одна мастерица, пользовавшаяся славой.

Из наплечной одежды тувинцев особое 
символическое и знаковое значение имеет 
женский эдектиг тон, который является од-
новременно свадебной одеждой и одеждой 
замужних женщин. 

В последнее время наблюдается рост 
интереса тувинской молодежи к своей ма-
териальной культуре, национальной иден-
тичности и самобытности, в связи с чем 
особенную актуальность приобретает воз-
рождение свадебных традиций, в том числе 
одежды. Малоизученность данной пробле-
мы обусловили дальнейшее историко-этно-
графическое изучение женской наплечной 
одежды эдектиг тон, выявление ее особен-
ностей, семиотики, отличий, наблюдаемых 
у разных тувинских родов, в том числе ис-
следование ее альтернативных названий — 
терлик тон ‘роскошный тон’ или дерлиг 
тон ‘букв. потный тон’.

Эдектиг тон как часть тувинского 
женского костюма

До начала ХХ в. социальное и возраст-
ное положение тувинских женщин можно 
было легко определить по их одежде, при-
ческе и украшениям — замужняя она или 
незамужняя, молодая девушка, вдова или 
старуха шываганчы1.

Например, молодые девушки носили 
шыва тон (шыва ‘легкий, тонкий’) — это 
летняя наплечная распашная халатообраз-
ная одежда из ткани или шелка без особых 
украшений [ПМА 2005: инф. 1; ПМА 2005: 
инф. 2], лишь вдоль ее подола горизонталь-
но пришивались полоски разноцветной тка-
ни. Так это описывал Ф. Кон: «С момента 
появления менструаций у девушек старше 
14 лет на высоте колен вдоль всего халата 
идет полоска цветной материи, сверху нее 
полоска красной, а снизу — шелковой мате-
рии цветов радуги» [Кон 1934: 168]. Хала-
ты, украшенные подобным образом, носили 
преимущественно зажиточные женщины 
и девушки, последние — с наступлением 
половой зрелости [Сиянбиль, Сиянбиль 
2000: 18]. Важное примечание: подол тон 
у девушки не усечен, как у тон замужней 
женщины. У тюркских народов эта деталь 
женского костюма является символом «про-
изводительного низа», поэтому у тон деву-
шек «закрытые недвижные полы служили 

1 Женщин старше 65–75 лет тувинцы назы-
вали шываганчы. Они обычно обривали голову 
налысо, что символизировало переход женщины 
в старческий возраст. Характерной чертой стату-
са старых женщин шываганчы являлось их пра-
во на курение. Как старики, они курили табак, 
используя длинные женские трубки из таволги.
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признаком девственности» [Гемуев 1988: 
181].

Кроме одежды, признаком возрастной 
стратификации у тувинских женщин явля-
лась и прическа, имевшая свои особенности 
в разных районах Тувы. Так, в начале ХХ в. 
во многих кожуунах, как правило, девочкам 
уже с раннего детства заплетали волосы в 
одну косу, реже — в две [Вайнштейн 1991: 
181]. В западных кожуунах1, в том числе и 
в Монгун-Тайге, девочки с 3 лет и до про-
сватания (обычно 14–15 лет), точнее — до 
момента тухтепа (дугдээшкин — обряд 
сватовства) носили одну косу, а после этого 
обряда — две косы [Потапов 1969: 238].

Таким образом, по количеству кос и 
виду одежды можно было узнать, просвата-
на девушка или нет. У просватанной девуш-
ки волосы заплетали в две косы, на макуш-
ку головного убора крепили кисть маак из 
длинных шелковых нитей красного цвета, 
которая спускалась на спину. На головной 
убор невесты также нашивали новую, более 
широкую кайму хаш красного цвета [Хова-
лыг 2018: 133].

Л.  П. Потапов отмечал, что имеются 
определенные свидетельства того, что ту-
винцы долины Улуг-Хема (р. Енисей), как 
монголы, хакасы и алтайцы, раньше запле-
тали девушкам несколько мелких косичек 
[Потапов 1969: 238].

Девушки восточного Тоджинского ко-
жууна носили три косы до замужества 
[Шишкин 2003: 145], в южных кожуунах 
(Тес-Хемском и Эрзинском) — две косы. 
Незамужние молодые девушки к косам 

1 Со второй половины XVIII в. до начала 
ХХ в. в западной части Тувы были созданы ад-
министративные хошуны — Даа и Бээзи. В со-
став хошуна Даа входили следующие современ-
ные кожууны: Бай-Тайгинский (основные этни-
ческие группы, живущие в этом кожууне: хер-
тек, кужугет, сарыглар, саая), Сут-Хольский 
(группы ооржак, ондар, ховалыг), Дзун-Хем-
чикский (улуг-ховалыг, биче-ховалыг, донгак, 
сат, кара-сал, ондар, монгуш, ооржак и др.). В 
состав хошуна Бээзи входили современные ко-
жууны — Монгун-Тайгинский (иргит, салчак, 
хертек), Барун-Хемчикский (хомушку, хертек, 
куулар, кара-сал, саая), Овюрский (монгуш, дон-
гак, тумат) [Маннай-оол 2004: карта на облож-
ке]. Западные кожууны называли «хемчикски-
ми» по названию реки Хемчик, соответственно, 
жителей этих районов называли «хемчиками».

прикрепляли простые накосные украшения 
боошкун и салбактар [Ховалыг 2018: 123].

Замужние женщины в разных местно-
стях тоже заплетали волосы по-разному: на-
пример, в Чадаане (этнические группы мон-
гуш, ховалыг, донгак), замужние женщины 
со свадьбы заплетали волосы в две толстые 
и три маленькие косы сырбык чаштар или 
сай чаштар (см. фото 1). У состоятельных 
женщин средняя коса начиналась обычно 
тремя косичками, которые ниже плеч спле-
тали в одну, и на нее крепили накосник 
чавага. Нередко у пояса все три косы сое-
диняли и, пропустив их под поясом, ниже 
него их вновь разъединяли, причем иногда 
каждую в свою очередь расплетали на три 
[Ховалыг 2018: 121–122]. 

В Монгун-Тайге [Потапов 1969: 238] и 
Тодже [Шишкин 2003: 145] замужние жен-
щины свои волосы заплетали в две косы. 
В  южных кожуунах — Эрзинском (этни-
ческие группы шалык, сартыыл, соян) и 
Тес-Хемском (чооду кыргыс) — в мелкие 
косички (см. фото 2), на юго-востоке Тувы 
в местности Кунгуртуг — в три косы [ПМА 
2018: инф. 3]. 

Вдовы носили простой шыва тон и не 
носили украшений [Дьяконова 1960: 258]. 
Таким образом, мы видим, что одежда и 
прическа служили маркерами социального 
положения тувинских женщин.

Особое место среди женской одежды 
занимает халат эдектиг тон ‘букв. тон с 
подолом’ (см. фото  3). Его отличают худо-
жественное оформление и символическое 
значение деталей.

Эдектиг тон — это праздничная одеж
да замужней женщины, которую она впер-
вые надевает, выходя замуж. Этот халат 
шили женщине на свадьбу, после которой 
она носила его лишь по праздникам. Обыч-
но дорогую свадебную одежду эдектиг тон 
и свадебные головные уборы баштаңгы и 
думаалай после свадьбы женщины хранили 
в сундуке аптара. По праздникам они оде-
вали эдектиг тон и баштаңгы, а покрывало 
думаалай, которым прикрывали лицо неве-
сты во время свадьбы, не использовали, а 
хранили в сундуке на протяжении всей сво-
ей жизни [Потапов 1969: 240–241].

Богатые женщины, у которых было 
много халатов эдектиг тон, могли носить 
их не только по праздникам, но и в будни. 
Их отличали длинные рукава с манжетами 
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Фото 2. Фотография конца XIX в. «Богатая невестка из Самгалтая» (Тес-Хемский р-н). 
Автор — Ф. Я. Кон [НМ РТ. КП 11286\917]

[Photo 2. Rich bride from Samgaltai (present-day Tes-Khemsky District). 
Late 19th century. Photo by F. Kon]

Фото 1. Прически замужних женщин: две толстые и три маленькие косички. На празднике 
Найыр в Чадаане. 1926 г. Фото В. П. Ермолаева [НМ РТ. КП 11286/878]

[Photo 1. Married women’s hairdos: two thick and three thin braids. Naiyr festival, Chadan (present-day 
Dzun-Khemchiksky District). 1926. Photo by V. Yermolaev]
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Фото 3. 1. Фото В. П. Ермолаева «Костюмы чиновника и его жены. Снято на праздничном 
карнавале в Кызыле. 1927 г.» [НМ РТ. КП 11286/1614]. 2. Женский эдектиг тон. Конец XIX 
– начало ХХ в. [НМ РТ. КП 1579]. 3. Детали эдектиг тон из книги Р. Б. Ховалыг «Тувинская 

традиционная одежда. Тыва ундезин хеп» [Ховалыг 2018: 158]
[Photo 3. 1. Costumes of an official and his wife. Festive carnival in Kyzyl. Photo by V. Yermolaev. 
2. Women’s edektig ton. Late 19th – early 20th centuries. 3. Details of edektig ton in Traditional Tuvan 

Clothing by R. Khovalyg]
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(обшлагами уштук), которые полностью 
закрывали даже кисти рук, они указывали 
на родовитость и знатность их владелиц. 
О длинных рукавах эдектиг тон бога-
тых тувинок писали в своих трудах уче-
ные Л.  Ш.  Сат-Бриль [Сат-Бриль 1988], 
М.  О. и А.  А. Сиянбиль [Сиянбиль, Сиян-
биль 2000], С.  И. Вайнштейн [Вайнштейн 
1991], В. П. Дьяконова [Дьяконова 1960] и 
др. Подтверждение этому мы находим и на 
уникальных фотографиях В. П. Ермолаева, 
отражающих жизнь Тувы в начале ХХ  в. 
В  коллекции традиционной одежды ту-
винцев в Национальном музее Республики 
Тыва также есть экземпляры эдектиг тон с 
длинными рукавами.

Л. Ш. Сат-Бриль и М. О. и А. А. Сиянби-
ли, описывая в своих работах женский тон 
тувинцев, особо подчеркивали, что «чем 
длиннее рукава, тем красивее, престижнее 
считалась одежда» [Сат-Бриль 1988: 46] и 
«длинный рукав свидетельствовал о родо-
витости женщины, которая не занималась 
грязной работой» [Сиянбиль, Сиянбиль 
2000: 34–35].

Утверждение С.  И. Вайнштейна о том, 
что длинные рукава с обшлагами уштук 
были характерной чертой тувинских хала-
тов тон [Вайнштейн 1991: 156], по нашему 
мнению, можно отнести только к зимним 
шубам, где они действительно спасали ки-
сти рук от весенне-осенних заморозков и 
зимних морозов и позволяли не пользовать-
ся рукавицами. Если брать летнюю одежду, 
то длинные рукава с манжетами уштук, по-
крывающими кисть руки, были характерны 
в целом для праздничной одежды тувинцев. 
У состоятельных тувинцев длинные рукава 
символизировали их знатность и были при-
сущи их повседневной одежде.

Покрой эдектиг тон не имел принципи-
ального отличия от традиционного тунико-
образного. Как уже говорилось выше, эдек-
тиг тон от других видов женской одежды 
отличали богатые декоративные элементы, 
которые еще и заключали в себе семиотиче-
ское значение. 

Духовное значение и семиотика эдек-
тиг тон художественно изложила в своем 
стихотворении «Эдектиг тон — благодат-
ная одежда» («Эдектиг тон — буян тону») 
Мария Кыргыс [Кыргыс 2021]. В этом сти-
хотворении на тувинском языке говорит-
ся о том, что эдектиг тон символизирует 
счастье молодых и является оберегом для 

их семьи. Семиотика деталей эдектиг тон 
в стихотворении соответствует аргументам 
М.  О. и А.  А. Сиянбиль [Сиянбиль, Сиян-
биль 2000: 33–36], Л.  Ш. Сат-Бриль [Сат-
Бриль 1988: 46] и информантов Л. К. Куулар 
[ПМА 2005: инф. 2] и Е. Ш. Байкара [ПМА 
2005: инф. 1], о чем изложено ниже.

Женский эдектиг тон отличался от де-
вичьего наличием нагрудного украшения 
богаа, округлой кокетки оорук на полочке, 
вертикальных полос кыдыг и поперечных 
разноцветных (радужных) полос шалаң на 
подоле. 

То, как кроили и шили эдектиг тон, под-
робно описала Л. Ш. Сат-Бриль в своем ма-
териале «Традиционная верхняя одежда ту-
винцев». Она отмечает, что его левая пола, 
которая называлась улугхою или даштыы-
хою, кроилась нестандартно. На ней, кроме 
фигурного выреза өөлет, был декоратив-
ный элемент оорук (богаа. — Р. Х.) — ши-
рокая кайма из сочетания черного бархата, 
красного шелка и золотой парчи [Сат-Бриль 
1988: 46]. Здесь нагрудное украшение на-
звано оорук, что противоречит сведениям из 
книги М. О. и А. А. Сиянбиль «Традицион-
ный тувинский костюм» [Сиянбиль, Сиян-
биль 2000: 33], но совпадает с информацией 
Л. К. Куулар, уроженки Сут-Хольского ко-
жууна, старейшего сотрудника Националь-
ного музея Республики Тыва [ПМА 2005: 
инф. 2].

Можно предположить, что сут-хольцы 
нагрудное украшение данного вида женско-
го тон называли оорук, а украшение вокруг 
воротника — богаа. Однако многие масте-
рицы, с кем встречалась автор, считают на-
оборот, что нагрудное украшение женского 
эдектиг тон называется богаа, а украшение 
вокруг воротника — это оорук. 

В материале Л. Ш. Сат-Бриль слово бо-
гаа вообще отсутствует. В книге «Мир ко-
чевников Центра Азии» С.  И. Вайнштейн 
словом оорук называет широкую кайму из 
цветных лент на левой поле, пришитую 
к верхней части тон замужней женщины 
[Вайнштейн 1991: 158]. 

Интересно, что у хакасских женщин 
было отдельное нагрудное украшение под 
называнием пого, у некоторых других тюр-
коязычных народов есть слово богаац, кото-
рое ближе к тувинскому богаа [ПМА 2005: 
инф. 2]. 

Хакасский женский халат носит назва-
ние идектиг тон, что созвучно тувинскому 
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эдектиг тон, но фасон хакасского халата 
схож с тувинской женской одеждой ибчи 
тон, которая предшествовала эдектиг тон. 
Отсюда можно сделать вывод, что нагруд-
ному украшению эдектиг тон ближе назва-
ние богаа, но, судя по вышеперечисленным 
фактам, в разных местностях Тувы оно на-
зывалось по-разному [Ховалыг 2018: 136].

Другой интересный факт, что нагрудное 
украшение богаа, присущее только тувин-
скому женскому эдектиг тон, у бурят име-
ется и на мужских халатах. У тувинских же 
мужских халатов нет никаких украшающих 
элементов, кроме окантовок синего или чер-
ного цветов, в редких случаях — широких 
полос хаш по краю левой полы. Считали, 
что черный и синий цвета в одежде тувин-
ских мужчин приносят им удачу в охоте и 
других занятиях [Потапов 1969: 214].

Стоячий короткий воротник эдектиг тон 
символизировал юрту [ПМА 2005: инф. 1], его 
аккуратно окружала и как бы защищала ко-
кетка оорук. Воротник обычно украшали цен-
трально-азиатским ромбовидным стеганым 
узором, напоминающим решетчатую стенку 
юрты хана-карак. Этот орнамент символизи-
ровал нерушимость семейного очага [Сиян-
биль, Сиянбиль 2000: 34].

Семиотику деталей эдектиг тон как 
нельзя лучше раскрывают слова в вышеупо-
мянутом стихотворении М. Кыргыс, посвя-
щенном и деталям одежды: кокетка оорук 
вокруг воротника, нагрудное украшение 
богаа и поперечные полосы шалаң имеют 
значение оберега и защиты семьи. Оорук, 
расположенный вокруг воротника, — сим-
вол защиты юрты и семьи, красный цвет, 
используемый в богаа и шалаң, — обереги 
семьи, а поперечные полосы шалаң как бы 

преграждают дорогу всему плохому [Кыр-
гыс 2021].

Истоки покроя плечевого халата сая-
но-алтайских народов лежат в древнетюрк-
ской культуре. Наглядно это продемон-
стрировала гравировка на памятнике древ-
него искусства «Кудыргинский валун». 
В 1924–1925 гг. в низовье р. Чулышман в 
Горном Алтае экспедицией Русского музея 
под руководством археолога С. И. Руден-
ко был раскопан могильник Кудырге (V–
VI вв. н. э.). В центре внимания на Кудыр-
гинском валуне  — стоящая богиня Умай, 
почитаемая древними тюрками, покрови-
тельница детей, воинов и плодородия. Умай 
изображена в роскошном и пышном халате, 
судя по выбитой орнаментике на одежде, с 
серьгами в ушах и трехрогой короной-тиа-
рой на голове. Фигура богини Умай величе-
ственна по сравнению с другими изображе-
ниями, совершенно необычна и подчеркну-
то выделена среди стоящих в ряд коней и 
коленопреклоненных всадников [Чебодаева 
2021]. 

У женского эдектиг тон края левой 
полы и нижние края подола спереди и сза-
ди обшивались широкой полосой черного 
бархата под названием кыдыг. Такую же 
деталь можно увидеть на гравированном 
рисунке на валуне из могильника Кудыр-
ге древнетюркского времени VI–VIII вв. 
(по А. А. Гавриловой): вдоль края верхней 
полы нашита широкая полоса, вероятно, 
ткани более темного цвета, — обычай, в не-
сколько измененной форме и поныне сохра-
няющийся в одежде народов Центральной 
Азии, т.  е. широкая полоса темного цвета 
напоминает кыдыг женского эдектиг тон 
[Вайнштейн 1991: 191] (см. рис. 1).

Рис. 1. Гравированный рисунок на валу-
не из могильника Кудырге (по А.  А.  Гаври-
ловой). Рисунок иллюстрирует, что у тюрков 
одежда запахивалась справа налево и имела 
широкую черную полоску по краям правой 
полы, как у эдектиг тон [Вайнштейн 1991: 

191, рис. 89]
[Fig. 1. Stone engraving from Kudyrge 

burial ground (acc. to A. Gavrilova). The picture 
illustrates Turks used to wear clothes with a 
right-side wrap widely brimmed in black, just 

like the case with edektig ton]
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На основании этого и других источ-
ников можно предполагать, что элемент 
кыдыг на женской одежде был известен в 
древнетюрское время. 

М. О. Сиянбиль и А. А. Сиянбиль в сво-
ей работе дали подробную информацию об 
эдектиг тон в аспекте китайских и буд-
дийских символических знаков [Сиянбиль, 
Сиянбиль 2000: 33–34], что позволяет го-
ворить о значительном влиянии на одежду 
местного населения китайской культуры в 
связи с маньчжуро-цинским завоеванием 
территории Тувы и буддизма, который был 
объявлен государственной религией на тер-
ритории Тувы во второй половине XVIII в. 
Категории «верх», «низ» в китайской сим-
волике, означающие понятия «Отец-Небо», 
«Мать-Земля», олицетворяющие два плодо-
носящих начала, будущие рождения, имели 
значение в культуре и одежде восточных 
народов издревле, в том числе у тувинцев. 

В эдектиг тон замужней женщины 
верхняя часть символизирует материнство 
и «защиту всего сокровенного, в том числе 
напитка жизни — святого материнского мо-
лока» [Сиянбиль, Сиянбиль 2000: 34].

Другим символом материнства и жен-
ственности является красный цвет, который 
всегда присутствовал в женском тон, что 
подтверждают все 8 подлинных женских 
эдектиг тон в фондах тувинского музея, 
в деталях которых присутствуют полосы 
красного цвета. О красном цвете в одежде 
указывали в своих работах В. П. Дьяконова 
[Дьяконова 1960: 251], Г.  Е. Грумм-Гржи-
майло [Грумм-Гржимайло 2003: 109–112], 
Л. П. Потапов [Потапов 1969: 214] и др. 

Красный цвет — это женский цвет, ко-
торый «приносит женщине счастье, дети у 
такой женщины растут здоровыми и креп-
кими» [Потапов 1969: 214]. Женский тон 
шили желательно из красной ткани (шелка, 
парчи). Если основная ткань бралась друго-
го цвета, то края халата обязательно оканто-
вывали тканью красного цвета и добавляли 
полосы красного цвета в детали шалаң и 
богаа.

В эдектиг тон в отличие от девичьего 
тон подол был усеченным, присборенным и 
расширяющимся к низу, словно приоткрыв-
шийся и как бы освобождающий дорогу 
будущему рождению [Сиянбиль, Сиянбиль 
2000: 34]. Радужная поперечная полоса на 
подоле шалаң, начинающаяся от усеченно-
го края, не только эстетически грамотна и 

достаточно красочна в пространстве жен-
ского тон, но и как бы еще заклинает новое 
богатство для рода и семьи [Сиянбиль, Си-
янбиль 2000: 34].

Л. Ш. Сат-Бриль отмечает, что подол 
старались украсить, указывая на богатство 
и красоту владелицы: «часто на одежде бо-
гатых женщин в этом месте нашивали зо-
лотое и шелковое шитье ручной китайской 
работы» [Сат-Бриль 1988: 41].

Был еще один интересный элемент по-
дола, называемый чирик. Подол эдектиг 
тон был пришивным и слегка присборен-
ным в отличие от девичьего цельнокроенно-
го халата, но его пришивали таким образом, 
что с края правой (верхней) полы образо-
вывался небольшой прямоугольный вы-
ступ, его и называли чирик. Этому выступу 
тувинцы придавали сакральное значение, 
переданное в вышеупомянутом стихотво-
рении М. Кыргыс: Элээн көвей чыырышкы-
лаан делгем дээрге, эдээнге хөй ажы-төлү 
туттунзун дээн ‘Расширяющийся к низу 
складчатый подол заклинает: «Пусть мно-
го детей возьмутся за подол», т.  е. пусть 
семья будет многодетной’. Именно этот 
прямоугольный выступ чирик предназначен 
для многодетной матери, которая на руках 
держит младенца, а другой ребенок хвата-
ется своей ручкой за него, чтобы не упасть. 
В  этом же стихотворении звучит традици-
онное тувинское благопожелание, связан-
ное с этим элементом женского эдектиг 
тон: Артыы эдээн анай-хураган саза бас-
сын, алаңгы эдээн ажы–төлү саза бассын! 
‘Чтоб заднюю полу ягнята натоптали, а пе-
реднюю полу — дети натоптали!’. Это ту-
винское благопожелание имеет и философ-
ское значение, заключающееся в народной 
мудрости кочевников-скотоводов: богатый 
человек тот, у которого много детей и скота.

Изменение в конструкции женского 
тон у тувинцев

Особенности тувинского костюма из-
древле складывались в межкультурном про-
странстве с соседними народами — алтайца-
ми, хакасами, бурятами, но в большей степе-
ни влияние на трансформацию тувинского 
костюма в последние три столетия оказали 
монгольская и маньчжурская культуры. Это 
были культуры государственных образо-
ваний, захвативших территории тувинских 
племен и подчинивших местное население.
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Последние изменения в тувинской оде-
жде, сохранившиеся до начала ХХ в., были 
внесены законодательно, что отмечает 
С.  И.  Вайнштейн: «Тува находилась в под-
чинении у Цинского Китая с 1758 г., и до 
начала ХХ в. Манчжурская династия Цин 
вносила изменения в национальные костю-
мы подчиненных им народов на свой манер» 
[Вайнштейн 1991: 197].

Одной из особенностей костюма маньч-
журов был ступенчатый вырез ɵɵлет в верх-
ней части левой полы и невысокий стоячий 
воротник. Верхняя одежда тон такой формы 
была обязательным компонентом официаль-
ного костюма, введенного маньчжурами за-
конодательным путем в подчиненных ими 
районах, включая и Китай, превратившись 
постепенно в характерную деталь простона-
родной одежды [Сычев 1977: 45].

О том, как выглядела одежда тувинцев 
до введения Цинской империей Китая зако-
нодательным путем маньчжурских элемен-
тов в ней, в послемонгольское время, свиде-
тельствует материал Ф. Кона «Экспедиция 
в Сойотию»: «Костюм сойота претерпевает 
те же изменения, какие претерпевают все 
другие стороны его быта. Покрой женской 
шубы еще недавно был тождествен с покро-
ем шубы качинок (хакасок. — Р. Х.) „идек-
тиг тон“, подол шубы изнутри стягивался в 
сборки протянутыми жилами; теперь об этом 
знали лишь дряхлые старухи. Такие шубы 
исчезли, и их сменили шубы монгольского 
покроя» (цит. по: [Сат-Бриль 1988: 46–47]).

Об исчезнувшем виде тувинского жен-
ского халата ибчи тон, у которого подол на 
уровне колен «изнутри стягивался в сборки 
протянутыми жилами», писали исследовате-
ли Тувы Е. К. Яковлев, Ф. Я. Кон, Л. Ш. Сат-
Бриль, С. И. Вайнштейн, М. О. Сиянбиль и 
А. А. Сиянбиль. Слово ибчи — это несколь-
ко иное произношение тувинского слова 
эшпи, в переводе с тувинского ‘женщина’ 
или ‘баба’ в негативном (ругательном) зна-
чении. Даже сегодня тувинцы в разных ко-
жуунах (районах) слово эшпи произносят 
по-разному: ишпи, эшпи, ипчи, эпчи. Раньше 
тувинские женщины не принимали участия 
в общественных и прочих делах, где прини-
мались ответственные решения, по своему 
социальному положению они были ниже 
мужчин, поэтому их называли херээжок ‘не-
нужная’ или в отрицательном значении эшпи 
[Ховалыг 2018: 30].

В своей монографии Л.  С. Кара-оол 
дала разъяснение терминам эшпи и эпши. 
Корень слова эшпи происходит от слова 
эш (в переводе ‘товарищ, друг’), -пи — это 
словообразовательный аффикс, который 
имеет значение ‘дружелюбный’, а слово 
эпчи в переводе — ‘примиренец’. В обоих 
вариантах имеет не ругательное, а положи-
тельное значение, так как женщина в семье 
скрепляет семью, являясь каждому члену 
своей семьи другом и опорой [Кара-оол 
2006: 113–114].

Об исчезнувшем виде тувинской жен-
ской одежды ибчи тон мы узнаем из работ 
исследователей Тувы. Так, Е.  Г. Грумм-
Гржимайло писал: «Женский летний халат 
(ибчи-тон) отличается от мужского боль-
шей длиной и большим количеством укра-
шений, в особенности на груди, где опушка 
из черного плиса и цветных шелковых лент 
нашивается с таким расчетом, чтобы занять 
ее середину при застежке халата, который, 
хотя и шьется без талии, но из двух нерав-
ных половин, сшиваемых на высоте колен, 
причем нижняя настолько шире верхней, 
что собирается вокруг нее складками, об-
разуя волан. По линии шва такой халат 
обыкновенно обшивается широкой полосой 
черного, расшитого белым шелком, плиса, 
которая в свою очередь оторачивается цвет-
ным шнуром и шелковой узкой тесьмой 
цветов радуги. Обшлага его рукавов дела-
ются суконными. Праздничный ибчи-тон 
состоятельной сойотки шьется из красной 
шелковой материи с отворотами рукавов из 
черного плиса, с прямоугольной, из того же 
материала, нашивкой на груди и широкими 
полосами на высоте колен и по подолу; пер-
вая полоса расшивается белым шелком и 
оторачивается шелковой китайской лентой 
цветов радуги; так же обшивается и ворот» 
[Грумм-Гржимайло 2003: 110].

В статье Л. Ш. Сат-Бриль дано описа-
ние эдектиг тон или ибчи тон, сделанное 
на основе описания исследователей Тувы 
Е. К. Яковлевым и Ф. Коном: «Женский лет-
ний халат „ибчи-тон“ — длиннополая оде-
жда, имеющая на уровне колен нашитый во-
лан, украшенный по линии шва и окаймлен-
ный цветными шнурами, была распростра-
нена среди качинских (хакасских) женщин 
под названием „идектиг тон“. В тувинских 
женских тон, на высоте колен так же, как и в 
одежде качинских женщин, подол часто со-
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бирается в складки и снизу обшивается ши-
рокой каймой плиса» [Сат-Бриль 1988: 46].

Таким образом, можно сделать вывод, 
что к XIX – началу ХХ в. тувинки носили ха-
латы ибчи тон, подобные хакасским идектиг 
тон, сшитым из двух неравных пол. Позднее 
единственным напоминанием об этом виде 
женской одежды осталась имитация воланов 
на женских эдектиг тон и незначительная 
насборенность на уровне колен. Под более 
сильным влиянием монгольской культуры 
в начале ХХ в. «такие шубы исчезли, и их 
сменили шубы монгольского покроя» [Сат-
Бриль 1988: 47]. Но, судя по фотографиям, 
грудная часть женского эдектиг тон похожа 
на монгольские халаты, а подол идентичен 
хакасскому идектиг тон.

У качинок (хакасок) был еще один тра-
диционный халат торгы тон (см. фото 4), 
покрой которого схож с их же идектиг тон 
[Чебодаева 2021]. Таким образом, если ту-
винский ибчи тон схож с качинским идек-
тиг тон, о чем есть сведения у Ф. Я. Кона 
[Сат-Бриль 1988: 46–47], значит, он схож и с 
качинским торгы тон. Тувинский женский 
халат ибчи тон, к сожалению, не сохранился 
до наших дней. Но можно представить, как 
он выглядел, если посмотреть на этот качин-
ский торгы тон.

Название торгы тон тоже находит ана-
логии у тувинцев, которые шелковые халаты 
иногда называют торгу тон (торгу ‘шелк’).

Сборка на уровне колен схожа у ту-
винского эдектиг тон и качинского тор-
гы тон. Но, если у качинского торгы тон 
волан образуется при помощи нитей из во-
ловьих жил, как и у тувинского ибчи тон, то 
у более позднего тувинского эдектиг тон 
этот волан лишь сымитирован. Сборка, вы-
полненная с помощью сухожильных нитей, 
конечно же, ограничивала свободу движе-
ний женщины.

Одинаковыми были и поперечные поло-
сы разноцветной ткани на подоле. Прямо
угольный ступенчатый выступ на груди ле-
вой полы у качинского торгы тон напоми-
нает нагрудные полосы богаа и прямоуголь-
ный выступ чирик тувинского эдектиг тон. 

Интерес вызывает такая деталь хакасских 
женских халатов торгы тон, которая явля-
лась своеобразным украшением халата, как 
декоративный цветной шнур чеек, который 
хакасские женщины использовали также для 
украшения женских шуб идектиг тон, жиле-
тов сигидек [Чебодаева 2021]. 

У тувинцев тоже есть слово чээк, оз-
начающее обшлаг, обшивку, т.  е. тувинцы 
обшивали воротник (чээктээр) или края 
одежды парчовой лентой [ТРС 1968: 560]. 
Чээктээр у тувинцев — это тип шва, кото-
рым они в старину украшали одежду, как и 
качинцы. Об этом и других типах швов под-
робно написала В. П. Дьяконова [Дьяконова 
1960: 143].

Фото 4. Торгы тон качинцев [Чебодаева 2021]
[Photo 4. Torgy ton of the Qachi (Khakass)]
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В настоящее время этим способом ши-
тья пользуются и современные дизайнеры, 
также этот способ шитья можно увидеть 
в шаманских костюмах. Интересно, что в 
женском эдектиг тон способ шитья чээк-
тээр не использовали, о чем свидетельству-
ют образцы из коллекции тувинской наци-
ональной одежды в фондах Национального 
музея Республики Тыва. 

В данной коллекции числятся всего 
12 женских эдектиг тон, из них 8 — клас-
сического традиционного вида и 4 — совре-
менного стиля. Из традиционных женских 
халатов дороговизной выделяются три тон 
из китайской парчи, которые были переда-
ны в музей из театра в 1954 г. Их передача 
в музей произошла при заместителе дирек-
тора по науке Тувинского краеведческого 
музея С.  И. Вайнштейна. В 1930-е гг. они 
попали в театр из конфискованного иму-
щества богачей-феодалов. Эти три женских 
тон можно отнести к концу XIX – началу 
ХХ в. Они изготовлены машинным шитьем. 
Судя по аккуратности и дорогому материа-
лу, платья были сшиты по заказу искусны-
ми мастерами для богатых женщин. 

Эдектиг тон и терлик тон
Как выяснилось, эдектиг тон мог 

по-разному называться в разных кожуунах 
и местностях. Информанты, ветераны ту-
винского музея Л. К. Куулар и Е. Ш. Бай-
кара, дали информацию, что эдектиг тон 
имеет и другое название терлик тон, что 
означает ‘роскошный, красивый’. Как ока-
залось, именно под таким названием жен-
ские эдектиг тон зарегистрированы в Кни-
гах поступлений музейных предметов На-
ционального музея Республики Тыва 1960–
1970-х гг. Но существует еще одно название 
тувинской одежды — дерлиг тон, что в пе-
реводе с тувинского означает ‘потный тон’. 
Поскольку слова терлик и дерлиг созвучны 
и отличаются лишь первой буквой, очень 
часто при регистрации тувинской одежды 
в Книгах поступлений музея под названием 
терлик тон записывались и мужские, и дет-
ские, и женские летние шыва тон.

Эта проблема с терминологией нашла 
отражение в работе Круглого стола, орга-
низованного Национальным музеем Рес
публики Тыва в 2018 г. и посвященного 
тувинской национальной одежде. Некото-
рые представители кожуунов не соглаша-
лись с тем, что эдектиг тон имеет другое 
название  — терлик тон, они утверждали, 

что единственно правильный термин — это 
дерлиг тон ‘букв. потный тон’, и что он 
относится к летнему шыва тон (летние ха-
латы тувинцев имели подкладочный слой, 
поэтому в жаркие летние дни вызывали у 
людей потливость). 

Учетные документы музея свидетель-
ствуют, что женские эдектиг тон называ-
лись терлик тон (Терлик тон — НМ РТ. КП 
4577 от 10.02.1967 от Монгуш Седип Ча-
мыяновны, уроженки Чаа-Холя Улуг-Хем-
ского кожууна, сшила в 1962 г. для дочери; 
Эдектиг терлик тон — НМ РТ. КП 6152 
от Хертек Шимик Авыдаевны, Кызыл-Даг, 
совхоз «Тээли», Бай-Тайга), в какой-то мере 
подтверждая информацию, полученную от 
наших информантов [ПМА 2005: инф. 1; 
ПМА 2005: инф. 2]. 

В других записях в Книгах поступле-
ний Национального музея Республики Тыва 
летние шыва тон (мужские, детские, моло-
дых девушек и стариков) зарегистрированы 
под названиями дерлиг тон (Шыва дерлиг 
тон Оюна Аваан-оола Чамбаалайовича, 
сшила Оюн Содунам Семис-ооловна, уро-
женка с. Ээрбек; Халат национальный, дет-
ский терлик тон, сшит Иргит Часкалом из 
Эрги-Барлыка, 1969 г., КП 4789).

Возможно, в этой ситуации с терминами 
определенную роль сыграло произношение 
первых фонем, похожих по звучанию слов: 
дерлиг и терлик. Тувинцы оглушают звон-
кую согласную, возможно, поэтому слово 
дерлиг могло трансформироваться в терлик.

Таким образом, опираясь на сведения 
из учетной документации Тувинского му-
зея, можно предполагать, что в таких мест-
ностях, как Чаа-Холь (этнические группы 
улуг-тулуш, адыг-тулуш, кыргыс), Тээли 
(роды хертек, салчак, саая, кужугет) жен-
ский эдектиг тон имел название терлик 
тон. В других местностях, таких как с. Ээр-
бек (байкара, чооду), в Овюрском кожууне 
(роды монгуш, тумат, долаан, донгак) и в 
восточных кожуунах только летний шыва 
тон называли дерлиг тон. 

С.  И. Вайнштейн, описывая шыва тон 
и эдектиг тон, дает им общее название 
дерлиг тон (дерлиг ‘потный’) [Вайнштейн 
1991: 156].

Интересное предположение, на наш 
взгляд, можно сделать, если связать слово 
терлик с эпитетом тербес. В тувинском 
эпосе в описании одежды героя обязательно 
упоминается летний шелковый халат чер-
ного цвета кара тербес торгу тон. Слово 
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тербес обозначает хорошее качество ткани 
[Гребнев 1960: 94].

В первом тувинско-русском словаре 
(под редакцией Э. Р. Тенишева), опублико-
ванном в 1968 г. (Москва), слово терлик не 
было найдено, но в интернете обнаружено 
название тюркского кафтана терлик. Крат-
ко коснемся этимологии тюркского слова 
терлик. В «Древнетюркском словаре» оно 
зафиксировано со ссылкой на «Словарь 
Махмуда Кашгарского» (9МК I476) зна-
чение слова terlik как ‘потник’ [ДТС 1969: 
555], такого же мнения придерживался 
Г.  Й. Рамстедт, проводивший сравнение 
тюркского terlig с общетюркским ter ‘по-
теть’ (цит. по: [Харькова 2004: 59]).

В «Энциклопедии моды» мы находим 
значение слова терлик (от тюрк. tarlik ‘курт-
ка без рукавов’) — короткий приталенный 
мужской кафтан с короткими рукавами, по-
явился на Руси во второй половине XV  в. 
[Андреева 1997: 344]. Очевидно, этот каф-
тан имеет древнетюркское происхождение.

В статье Э. П. Бакаевой даны названия 
женской одежды у ойратов, калмыков и от-
дельных народов Южной Сибири. Слово 
терлик (тэрлэг, цэгдэг — у ойратов и кал-
мыков) — это название специфического 
типа одежды в виде безрукавки, как и у ряда 
других южно-сибирских народов. У тувин-
цев словом терлик называли безрукавную 
чегедек [Бакаева 2015: 76]. Длиннополую 
безрукавную нарядную одежду тувинских 
женщин шегедек (сегедек, чегедек — диал.) 
шили из дорогих материалов (парча, шелк, 
плис). Возможно, именно поэтому инфор-
манты Л. К. Куулар и Е. Ш. Байкара давали 
слову терлик значение ‘роскошный’ [ПМА 
2005: инф. 1; ПМА 2005: инф. 2].

Таким образом, основываясь на иссле-
дованиях С.  И. Вайнштейна и материалах 
фондов Национального музея Республики 
Тыва, можно сделать вывод, что летние ха-
латы шыва тон и женская одежда замужних 
женщин эдектиг тон имели общее назва-
ние дерлиг тон, который переводится как 
‘потный’. Отсутствие в тувинско-русском 
словаре слова терлик не подтверждает ин-
формацию, полученную от информантов 
Л. К. Куулар и Е. Ш. Байкара, что оно озна-
чает ‘роскошный’. 

Заключение
В настоящее время в Туве почти не оста-

лось носителей традиционной тувинской 
одежды. 70–90-летние люди, которые еще 

живы, родились в 1930–1940-е гг., их со-
знательная жизнь проходила уже в то вре-
мя, когда под влиянием социалистической 
идеологии и общекультурных изменений 
произошла коренная трансформация тради-
ционной культуры и быта тувинцев. Насе-
ление Тувы, которое в прошлом вело коче-
вой образ жизни, стало жить оседло; тради-
ционную одежду тувинцев сменила одежда 
европейского образца. Вместе с другими 
видами традиционной одежды женский ха-
лат эдектиг тон утратил свое значение сва-
дебного наряда и одежды замужней женщи-
ны. Сегодня сшитые по подобию эдектиг 
тон концертные костюмы или праздничные 
платья иногда надевают даже маленькие де-
вочки. 

В советское и постсоветское время эдек-
тиг тон еще можно было видеть в тувин-
ских спектаклях и концертах в качестве 
театрального костюма. В последние де-
сятилетия с возрождением традиционной 
культуры эдектиг тон как праздничная и 
свадебная одежда тувинских женщин вызы-
вает интерес у молодежи, особенно у совре-
менных модельеров и дизайнеров, которые 
стремятся одевать современных тувинских 
невест в эдектиг тон.

В связи с этим хотелось бы отметить, 
что женская одежда выполняет не только 
сугубо утилитарные, но также знаковые, 
сакральные функции, что обуславливает ее 
не только как вещь, но и знак [Богатырев 
1971: 343]. Эдектиг тон, являясь вещью, 
исполняет практическую, эстетическую, 
обрядовую, праздничную функции, но как 
свадебная одежда замужней женщины она 
выполняет знаковую функцию.

Таким образом, в результате исследо-
вания, в том числе в составе экспедиции, 
проведенной осенью текущего (2022) года в 
рамках проекта при поддержке Российского 
научного фонда, отличий в деталях и эле-
ментах женского эдектиг тон у родопле-
менных групп тувинцев не было выявлено, 
кроме несущественного различия в назва-
нии терлик тон  — дерлиг тон. 

Следующий вывод был сделан о том, 
что тувинский женский халат ибчи тон, к 
сожалению, утерянный в настоящее время, 
является предшествующей формой эдек-
тиг тон, в который законодательным пу-
тем были введены маньчжурские элементы. 
Низкий стоячий воротник и ступенчатый 
вырез ɵɵлет стали обязательными компо-
нентами не только эдектиг тон, но и всей 
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тувинской наплечной одежды. Ибчи тон 
был более длиннополым, подол его изнутри 
стягивался протянутыми жилами в сбор-
ки [Сат-Бриль 1988: 46–47], образующими 
волан, украшенный по линии шва и окайм-
ленный цветными шнурами. Позднее един-
ственным напоминанием об этом виде жен-
ской одежды осталась имитация воланов 
на женских эдектиг тон и незначительная 

насборенность на уровне колен [Сат-Бриль 
1988: 47]. Шуба идектиг тон качинок [Че-
бодаева 2021] и эдектиг тон тувинок явля-
лись свадебной одеждой и одновременно 
одеждой замужних женщин. 

Эти выводы еще раз подтверждают еди-
ные истоки материальной и духовной куль-
туры соседних народов Центральной Азии 
и их истории.
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